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V . Különben*, ha ő a szabadelvű pártnak orr-
nythologja, hatalmas versenytársra akadt a függet
lenségi pártnál Endrey Gyulában, a kinek feje nyele 
elpg hatalmasan nyúlik ki a kánikulai melegbe. 
Beszélték is már, hogy Kovács Jóska mellé alelnök
nek megválasztják, már csak azért is. hogy nekik is 
legyen egy vezér-orruk. Imre bácsi különben örül 
ennek, mer t most már bizton számit arra, hogy 3 
óv múlva megbukik a függetlenségi párt. 

* 
. Mert hogy az ő orra buktatta meg a kor

mánypártot , ezt ő érzi ugyan, de nem mondja. Ha
nem fennen hirdetik ezt Draskóczyék, mondván 
h o g y : ha Jeney bele nem üti az orrát «az elnöki 
székbe, akkor biztos lett volna az — ö győzelmük. 

* 

De hát azért csak meg lett választva Imre 
bácsi, még pedig olyan lelkesedéssel, mely pregnáns 
kifejezője volt, hogy ő milyen népszerű ember ná
lunk és e téren ő még nem tapasztalhatta, hogy a 
népszerűség változandó. Blaine. az amerikai köztár
saság elnökjelöltje, ha nagyban olyan lelkesedéssel 
kiáltatik ki elnöknek, a mily lelkesedéssel kicsiny
ben Imre bácsi a kormánypárt elnökévé kikiáltatott, 
azt hiszem meg lehet elégedve. S tekintve, hogy 
Blainenak nincs oly hatalmas orra, mint Imre bá
csinak, az ő elnöklete alatt aligha fog megbukni — 
a köztársaság. 

Ráfogták Imre bácsira azt is, hogy a presszió 
embere. Ebben igazuk van az illetőknek. Csakhogy 
nem ugy, hogy ő akarna másokra pressziót gyako
rolni, hanem ő szeret magára pressziót gyakorol
tatni, hogy vállalja el az elnökséget. Es hogy meny
nyire szivén hordja pártja jólétét, bizonyság reá az, 
hogy enged is a pressziónak. 

* 
Hogy pedig ezt tette, ép ez által lett kedves 

embere Draskóczy ós társainak, kik csakis igy bizo
nyíthatták be azt, hogy ő nélkülük a kormánypárt 
nem győzhet, ha még olyan orrt tüz is ki maga elé 
zászlóul. 

* 
Olyan derék és jellemes ember különben a 

magáné le tben , mint Jeney bácsi, kevés van. Fehér 

J e n e y I m r e . 
(Képűnkhöz) 

Veterán ember örök ifjú kedólylyel; magyar 
ember német r u h á b a n ; német ruhás, de pörge ka
lapot hord fején; liberális érzelmű, de gyakran reak-
czionarius; (mikor a jókedvű adakozó borából iszik) 
ügyvéd, kinek kliensei a per befejeztével patien-
sekké válnak: szónok, de nem Cicero: mint párt
elnök tevékeny, de a Fabius cunctator szerepót 
j á t sza : toasztjai sziporkáznak, de nem ugy, mint 
Miklovicz Bálintéi ; karcsú derekú, mint a jegenye, 
de hajlik, mint a nád s mindezek mellett Imre 
bácsi van olyan csatalova Vásárhelynek, mint az 
öreg Pulszky az országnak, mer t az ő orra van 
olyan népszerű nálunk, mint Pulszkyé az országban. 

Azt nem tagadhatja senki, hogy az orr olyan 
része a testnek, mely világtörténeti nevezetességre 
jutott . N e m lehetetlen, hogy Imre bácsi, ha n e m is 
világtörténeti, de országos hirre vergődhetik még 
orra révén. De különben is, nagy orrú emberek 
közt nagyon sok a történeti nevezetességű. Ott van 
Mátyás király, kinek orráról már mennyi t zengtek 
versben és prózában, de a kinek ugyan fenekére 
vertek Bécs utczáin az orra miatt, hogy belopódzott; 
Publius Ovidiust, ki már a régi korban magában 
egyesitette Kock Pál t ós Zolát is, hatalmas orra mi
att (a nagy orrok iránt előszeretettel viseltető nők) 
Násó melléknévvel tisztelték m e g ; nagy Napóleon 
szintén hatalmas orral birt. Es mindezek orruk se
gélyével bizonyos kalamitásokat már jó előre meg
érezték ; igy Mátyás szaladva hajtotta a kocsikere
ket Bécs utczáin, megszimatolva jó előre már az 
ü t legeket ; Ovidius, egy éjszakai lumpolás után, szin
tén megérezte a száműzetés szagát és a szoknyák 
mögül megszökött Rómából^; Napóleon is megszima
tolta eleve családja t ragikumát és azért köszönt le 
fia javára Fontaineblauban ós — Emerikus Jeney 
Naso nemkülönben, a Sasi alakuló közgyűlésen, meg
érezte már a kormánypárt bukását orra segélyével, 
mer t már akkor kijelenté, hogy ha őt újra megvá
lasztják, nem felelhet a sikerért. A minthogy helyes 
szimaton is jár t az ő elnöki orra. 

* 
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holló nemcsak e tekintetben, de fehér holló már* 
külsejében is. Galambősz a haja, jó a lelke ós sze
retik mindenütt, a hol csak megjelenik. De ritkán 
jár társaságba és a mikor m e g y : az "is esemény. 
Mert Jeney bácsi a munka embere , ma is, mint 
volt azelőtt'. Hanem ha osztán társaságba megy, 
akkor otthon marad a munka embere és galambősz 
hajával csak a fiatal kedélyt hozza magával, mely-
lyel megfűszerezi a társaságot. 

' * . « * • 
Kár, hogy ezt a fűszert nagyon vastagon al

kalmazza néha. így esett meg aztán rajta, hogy 
mikor a választások alkalmával a Sasbelí köpködőbe 
tévedt és ott meglátta, hogy Hermann Ottónak is 
mer olyan orra lenni, mint az övé, egy olyan drasz
tikus fűszert talált kiszalasztani, a mire He rmann 
Ottó mokra pókász csak annyit tudott felelni, hogy : 
proszit f ű s z e r ! . . . 

, * M'; " 
Hogy különben Jeney bácsi orrával annyit 

foglalkoztam, azért van : mer t végre is, ez a legjel
lemzőbb az ő életrajzában már csak azért is, mert 
óp ugy, mint a Pulszky papáé a múzeumban, meg
alapítója'lehet még ez az orr is itt Vásárhelyen egy 
orr-dynasztiának. A mivel, hogy nem veszítene vá
rosunk sem. tanúság lehet rá fiainak képzettsége. . 

' * , y • .̂4^ 
De különben is tény, hogy maga Jeney bácsi 

is sokat tart az orrára. Nevezetes alkalmakkor, vagy 
mikor valami fölött gondolkozik, azt szokta rende
sen megsimogatni, mintha tőle akarna tanácsot 
kérni' s ama nagy történelmi pillanatban is, mikor 
hirül vette pártja bukását, igy kiáltott fel: Szeret
ném magam felnyársalni a saját o r romra! 

Rodódi Dendron. 

A bölcs városatya. 
Összegyűltek ismét városunk atyái, 
Községünk ügyeit összevetni-hányni. 

Zöld asztalnál izzad a sok derék polgár, 
Maga ott, elméje tudja isten: hol jár? t . 

De azért a „tárgyhoz" merülne föl bármi, 
Hogy ö is szólhasson, alig győzi várni. 

8 olvassa a jegyző, a legújabb „tárgyat* 
Tikkasztó melegtől szava, hangja bágyadt. 

„Egynehány uj lámpát kér egy város atyja, 
Ki a sötétséget sehogy sem állhatja. 

Nem kerül 'oly sokba, tán meg is tehetnék, 
Hogy ezt a kérésit a sutba ne vetnék." 

S alig hogy végezte a jegyző ur éppen, 
Föláll egy bölcs atya s szól ilyeténképen : 

„Minek az a lámpa, az a világosság? 
A járdát, sötétben is csak ugy tapossák. 

Nappal ha ki megyén, mindenütt van járda, 
S tisztességes ember, éjjel mért kószálna? 

Nem kószál ö soha, otthon ül párjával, 
Disznótorba ha megy, lámpást visz magával. 

Azért is azt mondja: nem köll rá voksolni, 
Meglevő lámpát is mind ki kéne dobni!" 

S bizony bölcsen beszélt városunk polgára, 
Lámpa-világosság minek is vőn" már ma; 

Mikor az atyák közt ott ül ö kegyelme, 
S ott világit, ragyog az a fényes elme. 

' • Mephisto 

Az öreg Sirsl Wolf akaska-
dásai. 

* Aztot újságol a „Vásár-
heji Küzlün" o molt vasár
napi számba benne , hojd to-
nács elhotározott magát o 
népkertbe edj „itt" íélálli-
toni. Thonálok ón aztot nad
jon phorcsa, hojd „Kűzlün" 
nem tod azt, hojd népkertba 
benne van mán najdon régen 
edj „ittu, mikar tudok aztot, 

hojd ü szakta beleütni mindenba az üvó orját. 

* Phiamlében, mantam az ón Khobi je re-
kemnek, oki van edj nadjon pákaszdos jerek, vidáz 
magadat, hojd ne gambazz ud estefelé o piacz kü-
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rül, mert o Kach arvasdakter oreság irt. hojd a 
kolerát nádion terjeszt o viz, még beléd thonálnok 
vizip oskázni aztot a navaja a tűzoltó oreságok. okik 
Ikcsal nak az ót. Mán pedig inkább iáson théged o 
te thátikád piszkasan, párasán navaja néköl mint 
tisztán, vizesen kolerával vele. 

* Aztot inditvánozot az öreg (iarzó oreság a 
közjölésba benne, hojd — tekintettel Tulunra . ted-
jenek az oj ár thézer kút jóban hozzá férhetünek. 
Al- as küzjölés eldobott eztet oz indítván avval, hojd 
van ott ud is elég viz. P h o r c s a ! hiszen Tiszába 
benne is van elég viz, de azér még se nem van • 
hozzá íérhetü nekönk ! * 

Garantirozott hirek. 
— Kardos Sámuel ur, városunk kitűnő ópitóSR-

mérnöke . a saját költségén egy uj (ha rmadik) artézi 
kutat fart, a mely olyan bőven szolgáltatja a vizet, 
hogy nevezett mérnök ur elhatározta.- a közjó iránti 
tekintetből, a fölös vizet felfogni és egy általa épí
tendő, fényes berendezésű fürdőben- értékesíteni. A 
fürdőház terveit, az engedély kinyerése czéljából 
már be is nyújtotta a városi képviselőségnek, mely 
is az engedélyt, legutóbb tartott közgyűlése alkal
mából, szintén a közjó iránti tekintetből — meg
tagadta. 

— A helybeli zsidó hitközség *is k e d v e s k e d i k 

szegényebb sorsú egyház tagjainak egy ..tanügyi 
örömhír re l" amennyiben elhatározta, hogy eddig .6 
osztályú iskoláját4osztályura változtatja. Csak „előre!" 

— A városi tanács felfért bennünk?* annak 
a kijelentésére, hegy az az „itt. melyet a ..Vásár
helyi Közlöny" felállíttatni jelzett, tu la jdonkepp; 
csak „ott" (t. i. a Közlönyben) van meg. 

— Az állandó műkedvelő társaság, miután 
a hölgyek tömegesen sorakoztak tagjai közé. l e g k ö 
zelebb : szent heverdel nap j i n tartja meg első eh'n-
dását. Színre kend ez a lka lommal : „A vidám kari
kázó11 czimü, e rényes-merényos , regényes, tekerve 
nyes. tragikai. comikai szomoruvig bohózati szinmii 
három szakaszban. Első szakasz : Kar ikázás ; máso
dik szakasz : az evődelem ; harmadik szakasz : tánczra 
magyar , Előre is felhívjuk közönségünk figyelmei 
ez előadásra, mely élvezetesnek igókezik. 

— Szerkesztőségünkbe a héten egy tárgyat 
hoztak be. melyet baciilusnak nevezett az illető, de, 
mi górcsövi vizsgálat alá véve, ugy találtuk, hogy 
az a parány — egy vásárhelyi kifli. 

— A nagy piaczon épült, uj városházának 
tornyára most tűzték ki a kőművesek a zöld fát. 
piros kendőkkel . Az ezen alkalommal, az uj város
háza tetején rendezett tánczmulatság vigan folyt le. 

•Kmetykó J ó s k a főjegyzőnk könnyedén lejtette a 
magasban a csárdás tánczot. 

— Ábrái Károly polgármester es régi írőnk 
egy uj regényen dolgozik, melynek a ezime lesz: 
Egy polgármester a- XlX-ik században. 

— A főkapitány rendeletére ezentúl rendesen 
locsolni fogják nyáron az utczákat —• minden év
b e n ' e g y s z e r . Az 1884 . é\i" locsolás, nagy közönség 
jelenlétében csakugyan meg is ejtetett f. hó 16-án, 

• melynek véghezvitele után, a nagy nap emlékére 
fényes vízi muri rendeztetet t j i Sas előtt, mely után 
az egybegyűlt diszes társaság fényes felvonulását 
tartotta a városházi puskaszinbe. hogy ott a kau
csukcsöveket egy évi kiérdemelt nyugalomba he--

\ 'lyezzók. " • 

- A Buksy vzeg. a népkertben, karikázás köz-
; ben egy r ímet elveszített, A becsületes megtaláló a 
| -czégnek 100 év. múlva megjelenendő kiii-rím köte-
| tét kapja meg jutalmul. 

— A nagy lovashadgyakorlatokra, melyek vá
rosunk környékén a jövő hóuán fognak tartatni, ki 
fognak vonulni városházi taná. s termünkből az összes 
pókok is — dísz dtrfilirozásra. 

Az országos kiállításra bekérték főgymna-
ziuinunkból, a négy alsó osztályban, az idén kiállí
tott rajzokat, — a gymnas ium rajztanárja' azonban 
kijelentette, hogy azokat most mó<r nem szolgáltatja 
ki. mert — óvodába já rnak . 

Az U j lÓVOnatU vasútnak már is van ál
dozata. Ugyan is a mult keddi közgyűlés alkalmá
val miker a levonat .megindult, a tárgyalás hevében 
egy városatya, egy az asztalon eléje került ártatlan 
poloskát - agyonnyomot t . Csak aztán bánta meg e 
gonosz tettét, mert eszébe j ' i to t t a h i rde t é s : 100 
aranyat egy "poloskáért. 

A bajnoki versenydij védője, a paliesi or
szágos athleta versenyeknél , kijelentette, hogy a 
versenyből a vásárhelyi karikázó egylet tagjai kizá-
randók. mert olyan jól trainirozott ellenfelekkel szem
ben, kik 86.° melegben is tudnak karikázni, a baj
nok czimei védeni képtelén. 

— Az állandó műkedvelő társaság 10.0 ara
nyat tűzött ki annak a kérdésnek a megfej tésére: 
miként lehetne az első előadás megtartását minél 
tovább huzni-halasztani . 

— Nagy betörést intéztek a mult héten vá
rosunkba a Thaokok és Yathok egyesült seregei, 
megboszulandók Bánfalvin a Menáka és Asthot egye-

! sült ' halálát. S miután itt nem találtak I rha rhár t , 
I melynek vizébe fojthatták volna szerzőt, belecsömö-
I szölték a Kardos Sírni által furt legtijabb artézi kut 

cső vébe. . 



— A köpködök egyesületének néhány tagja 
j í í m m - e g y e s ü l e t t é alakult, mely feladatául tűzte ki 
heti piaczok 'alkalmával a közjó érdekében — a csi
nosabb árusnőket szemügyre venni, bajárván e czél-
ból a kofák rayonját. 

— A VÖrÖS kereszt egylet tudvalevőleg nép
kerti ünnepélyekor bazárokat is rendez. Szép höl
gyeinken kivül. külön-külön sátorokban, következő 
notabilitásaink fogják ott árulni áruikat : Abrai Ká
roly regényeinek fönnmaradt — összes pé ldányai t ; 
Karancsi Dániel a Fördös Lajostól kapott bizonyít
ványának hiteles másolatait ; Draskóczy Lajos egy 
bizonyos keztyü foszlányait; Halmi legutóbb a 
Thehenaeuinnál megjelent i l lemtanát ; Draskovics 
Árpád a telegráncs drótokat és a köpködőbeli gyógy
hatású condeusalt v ize t ; Endrey Gyula ifjú óriások
tól lapjához beérkezett, de ki nem adható kézira
tait ; Knauz bácsi 3 biztos n u m e r u s t ; Kardos Simi 
a legújabb híreket; Nagy Sándor főkapitány a 
.,Mdiaszna" naptár pé ldánya i t ; H. Nagy Lajos ka
lapjai gypsz-mintá i t ; Kovács Fe rencz 3 óv múlva 
tartandó programmbeszódjének impurumát ; Goszto
nyi Sándor tartandó országgyűlési beszédei t ; Fodor 
Lajos a Sancho Panza szamarának ereklyeként őr
zött tarkát, Szeremley Sámuel pedig a Dugoni ts 
társaságban fel nem olvasott röpiratait az unitáriu
sok érdekében. 

I f j a i n k h o z . 
Válasz Lucy-Ferrnek. 

Tudtok kvaterkázni, 
Ezt magam is láttam. 
Vizsgáztatok is már ebből 
Oláhnál mindnyájan. 

Tánczolni is tudtok, 
Ha ráhúzza Bela ; 
Társalogni ? udvarolni 
Hangotok mért l é h a ? 

P o h á r hogy ha koczczan, 
Czigány hogy ha játszik, 
Mindnyájatok bágyadt arczán 
Szent Antal tüz látszik. 

Zene, Magyarádi ? 
Hisz az is megjárja — 
Egyesit a zene- s bornak 
Eészegitő árja. 

Hej ! ha egyesülni 
Eszmékér t t u d n á t o k : 

Oláh Miskán kivül mi is 
Büszkék l ennénk rátok ! 

Xantippe, 

Selyem Lidi levele Czifra Sá
rához Gorzsa Kopáncson. 

Édes Sárim ! . 
Hogy vattok odakin a pusztán ? Mink itt, hála 

istennek, jó vagyunk, amit hasonlóképen kívánok 
neked is, raög édes anyádnak is, mög az édes 
apádnak is. Főtót tem magamba, hogy néha néha 
főkereslek jaz sorjaimai, hogy megírjam, mijén mos-
a módis viselet. Ot kint u pusztán tik ugy sé gyüt 
hették bé mindég, hát hogy letalább tudjad té is, 
édesem, mijenre csinátasd jaz uj ruhádot . a kinek 
a szövetjit most vette édes anyád, szegény, a nyári 
vásáron. 

Mer bizon, ha még nem irorn. hát tudom, 
csak ugy csinátatod megint , mint a műt esztendejit , 
a penig má régén k iment a divatbú. 

Hát csak aszondom Sári , hogy né csinátasd 
ugy. Más most a módi. Vátig montam édes anyád
nak is, hogy né is azt a szövetét vegye még, mer 
a mán nem uras. Aszonta a botos is, hogy most 
az uri dámák is mind valami mérveié vagy mi az 
ördögöt, még aztán purda lány szövetét vésznek, ón 
is abbú csinátat tam most égy uj ruhát, de édes 
anyád aszonta, hogy jó az ot kint a pusztán ugy is. 
De ha mán nem vettetek is olyan purda lány:, vagy 
mi a manót , no. hát letaláb csinátasd még a ruhá 
dot ugy, ahogy it bént a városon most mán nem 
csak jaz uri kisaszonyok, hanem mink is viseljük. 

Pedig nagyon figura ám jez a mostani módi, 
te Sári . Aszondom, hogy ha jaz urak nem visenék, 
hát nekem ugyan nem kellene soh'sé De hát igy 
ón is csak viselem, ha ük viselik, mán csak ugy 
módi az most. 

Szeretnéd mán hallani ugy-é, te Sári, hogy 
hát mi i jén? — N o majd léirom. 

Hát egészen simán rákot szoknya jaz, csipőtül 
egész a bokáig. Nem is az a figura rajta, hanem 
hát a' hogy ojan furcsán van kitőtve hátul, hogy 
akár oda is lehetne rá ülni. Monta is a Kata ángyó. 
mikor letelsőben meglátta rajtam, hogy várjak égy 
kicsit, majd oda ülteti a kis Pisti t , tudod a kis szo-
possát. — Ugy szógyéltem is magamat , hogy nó — 
de hát, ha jaz most a módi. — Aztán még jaz 
urak is csak ugy hordják. 

Oztán a dereka ojan félig spicces az ijen ru
hának, az uja még ojan szűk, hogy alig lehet be
lejutni. 

Hát csak aszondom, hogy ijenre csinátasd az 
uj ruhádat , mer most ugy viselik, oztán még ha 



ojanra esinátod, oszt vasárnap átmegy benne a For 
gács Esztiókhéz, há t megeszi az Esztit a méreg, 
hogy neked mán odakint a pusztán is ojan módis 
ruhád van. 

De ojanra csinátasd ám. Mentül jobban ki
tölteted hátul , antul urasabb. Aztán ha nincs kint 
vatátok, hát kitöthetód ám kukoricza íosztással is. 

Tisztelem az édes anyádat , még az édes a p á 
dat, még a Palkó bátyádat is. Tudom, ha engem 
i t thon meglátna abba jaz uj purda lány ruhába, 
há t — — 

Tisztéltetlek tógéd is-
Selyem Lidi. 

Az óvodából. • 
Megtörtént események. Elárulta : Parányi 

Óvodás: (jó ked
vében tréfálkozva). 
N o , gyerekek ! hát ki 
tudná megmondani 
közületek, mit gon
dolok most ? 

Pistike: (felnyújt
ja a két ujját) En 
tudom, ovodász báczi 
t ó i em! 

Óvodás: No , hall
juk. Mit gondolok '? 

Pistike: Azt don-
dolja az ovodász bá
czi, hod ón azt h i 
szem, hod moszt va

lami otoszat dondol, pedid én azt ud sze hiszem. 
Óvodás: Ejnye, adta kis ólösdije. 

Kárólyka .-.(jön panaszra) Ovodász báczi telem, 
a Pisztite endemet széltedet. 

Óvodás- Sé r t ege t? Hát aztán mivel s é r t e g e t ? 
Károlyka : Azt mondja, hod ón iltam az ovo

dász báczi lapjába a leÜetsziól. pedid én olan ezunát 
n e m ilot szoha sze. 

Megy a dandy. . . 
Megy a dandy lóháton, 
Kengyelben a lába, 
Nagy a legény, de nagyobb 
Az ő szomjúsága. 

Cassinóban kuglizott, 
" A golyót dobálva, 

Mikor hallja : Oláhnál 
Hogy isznak javába. 

Felpat tan a lovára, • 
Oláh-hoz elvágtat, * 
H e j ! e lkéset t : immár csak 
Üres fiaskát láthat. 

Elkeseredésében 
Mi telhetett tőle : 
Nagyot ütött öklévé', 
A — saját fejére! 

Petőfiaskó. 

Adomák. 
Egy mezővároskában, magán nevelő intézet' 

vizsga alkalmából, Európa térképére lett volna 
szükség. Minthogy azonban az intézetnél a tér
kép nem volt meg, a nevelőnő átküldte a szol
gát S . . .né asszonyhoz, kinél tudta, hogy meg 
van, azzal az üzenettel, hogy: „kéreti szépen ő 
nagyságát, ha kölcsön adná rövid időre a föld
abroszt." 

A szolga, útközben váltig okoskodott, mert 
sehogy se ment a fejébe, hogy még olyan, földre 
teríthető abrosz is legyen a világon, és mikor 
beállított S, . . -néhez ilyen formán adta elő az 
üzenetet: 

— Tisztelteti a kisasszony a nagyságos asz-
szcnyt, ha olyan szíves lenne a nagyságos asz-
szony, egy kis időre, kölcsön adni a föld pokróczot. 

.Mire S . . . n é ő nagysága, ki éppen egy sző-
nyegen dolgozott, visszaüzent, hogy : még most 
varja rajta körül a csipkét, hanem holnap készen 
lesz és akkor bizonyosan átküldi. 

A kis Ilon, megczirogatvá az ő ötven éves 
Pali bácsiját, azt kérdezi tőle: 

— Van-e már magának felesége, Pali bácsi ? 
— Nincs nekem még tubiczám, feleli rá az 

agglegény. * ^ • • , 
— Ugyan, édes Pali bácsi, hát akkor mikor 

lesz magából ember? kérdi erre naivul akis lány 

Batyubálat rendeztek a faluban s az egyik 
résztvevő háztól, jókora eczetágyas üvegben, limo
nádét küldtek a batyubálas házhoz. 

A limonádot vivő udvarost, az uton, kérdi 
egy vele találkozó kenyeres pajtása: 

— Mit viszel, te Jóska, abba a nagy üvegbe ? 
— Mit ? — hát promonádét! felelt büszkén 

a kérdezett. 
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Románcz. 
Együtt ült a ifjú 
És a kis lány — • 
Épp, a l iogy'cselekszi 
Most nem egy : de hány ! 

S szólt az ifjú : „lánykaJ 
Arczod halovány . . . 
Csókot hadd lopok r á ! " 
S engedó a lány. 

Hull a csók, hull egyre, 
Száz meg egynehány . . . 
Játékot, veszélyest, 
Lányka, meg ne b á n j ! 

S mig ők csókolóznak. 
Azt se nézve : hány 
Óra ; im a tánt jön 
Arcza halovány . . . 

Sepriinyél kezében, 
Rajtuk végig hány . 
Elszaladt az ifjú, 
Ott maradt a lány. 

Lucy-Ferr. 

Sületlenségek, vadgombák. 
Az „Ilonka szere lméből" 

(meg cselekedte : Kecskeméthy Dani). 

,. . . . Kedélye tele naivsággal, szive gyerme
teg érzéssel. Boldogságát csak a jelen vonzó képei
ben, a családi édes örömökben találta . . . " „Amit 
olvasott, amit hallott, gyorsan hatottak érzékeny 
kedélyére és fokonként erősödtek lelkében a titkos 
vágyak, mindent tudni, mindennel foglalkozni, me - ' 
lyek felvillanyozzák a kedvet, megteremtik az édes 
örömeket." 

Oh, milyen naivi tás! Bizony veszedelmes lej
tőre jutot t szegény Ilonka és nagy ideje, hogy férj
hez menjen. • 

Felelős szerkesztő ós kiadó-tulajdonos: Mephisto. 

Cs. kir. szabadalmazott, 12-szer kitüntetett 

Szarvasfű-czukorkák és Szarvasfű-lé. 
Ezen, az emberiség egészsége számára ujonnau feltalált kitűnő szarvasfű-

czukorkák és szarvasfű-ló melyek a leghasznosabb és a gyomrot leginkább erósitő 
növényekből és legfinomabb czukörból a lehető legszorgosabb módon készíttetnek, 
most a legelső orvosi tekintélyek által miut leghathatósabb szer ajáultatik köhögés, 
rekedtség. torok-, mell- és tüdő-bajok ellen. 

Egyedüli hamisítatlan gyártmány csakis a szabadalommal biró Haist L. 
* ' ' asszonynál. 

G r - y á r : B é c s , i M T a r i a l i i l f e r e t r a s s e 1"' © -
1 csomag ezukorka használati utasítással i 0 kr. 
1 nagy doboz ezukorka utasítással együtt 25 kr. 
1 uti r „ „ 4 0 kr. 
i kis üveg szarvasfű-lé „ „ 60 kr. 
1 nagy „ 1 frt. 

Hni-Vásárhelyeu egyedüli raktár 
Káni tzer Rezső füszerkereskedésében 

Szentesi utcza 9-ik szám. 



DR SE VULSZKY | 
m o s d ö v i z e 

teljes ártalmatiansága meHett a fogakra és arczcsontokni 
a legjobb ós legkitűnőbb szer, májfoltok, szeplő 
és általában az arczbör mindennemű tisztáta
lanságai ellen, Az arcz üdeséget, puhaságát egész 

a késő vénsógig megőrzi. Ára egy palaczknak 60 kr, 

D r . R I G H T E R 
bécsi es. kit. udvari fogorvos kitűnő 

M E H f H I H - F O & P O f l á . 
A legjobb szer a fog ik és foghus ápolására. 

Egy doboz ára 40 kr. 
Kapható: 

(Bánfalvi g>ajos gyógyszertárában, 

Tabán, II. tized 271 szám. 

Hm.-Yásáil iely. Nyomatott Lovai F . nyomdájában. . uer szám. 




